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A hármas entente vetéseire nem jó idők járnak. Nem úgy
értjük a dolgot, mintha akár ( fruszország, akár Franrziaország,
akár Anglia döntő módon meg volna verve, vagy le volna
tiporva. Nem, odáig még sok és fáradságos munka van hátra,
mert az entente erős, a legyőzés nehéz feladat. Hanem azért
ujahb időben úgy érezzük, hogy ezt a nehéz feladatot meg
tudjuk oldani ! Kz a hizalmiink pedig' nem pusztán belső su-
galmakon alapul már, hanem az egypár hónap óta történő té-
nvek elfogulatlan vizsgálatán.*

Meg tudtuk állítani, töl tudtuk tartóztatni Oroszországnak 
reifete”- hadsereged. \ németekkel egyesül ve n dl

«# n  r  . I

niesen vissza tudjuk szorítani az oroszokat és elóre tudunk 
nyomulni ellenük, habár ez az előnyomulás egyelőre sok küz- 
delembe és fáradságba kerül is nekünk és néha itt-amottn
egyidőre vissza is szőrit bennünket az uj seregekkel megerő- 
sitett ellen: ég, de a tengeráradat uj meg uj hullámain végre 
is mi aratunk diadalt.

Ennek a folyton meg-megujuló tengeráradatnak dühös 
hullámaihoz hasonlít az oroszoknak kárpáti hadjárata, a me
lyen most rajta van az egesz világ szeme és ez áll az ese
mények középpontjában.

Már hónap óta elég komolyan és nagyobb, jelentékeny 
erőkkel törekednek az orosz seregek Magyarországba beha- 
tolni, de minden törekvésük meghiúsul a határon belül, ott 
mindig föltartóztatják és nagy veszteségekkel kiverik ókét. 
Karácsony óta megpróbálták már az egész északkeleti határ 
minden pontján a betörést s ha kiverték ókét, újra jöttek 
erősebb sereggel. Legutóbb már nyíltan és bevallottan a Kár- 
pátok ellen indultak igen jelentékeny erőkkel, hogy igv ellen
súlyozhassák a németeknek \ arsét tóié haladé» támadásait. He 
a mi erőink elegendők voltak az ő feltartóztatásukra é*s leg 
njahhan itt is együtt harczolnak velünk a szövetséges német• p „ p

csapatok és mindenütt győztesen haladnak előre. l)e a harezok 
azért még nem értek véget.

I hikovináhan Erdély kapuját akarta niegosí romolni az 
orosz hadsereg szélső, erős balszárnva. Engedték Erdély ka- 
pújáig nyomulni s ott Erdély kapujában megverték előbb 
dnkobenynél, majd Kirlibabámíl, azután az orosz sereg uj 
erősítéseket, kapott, de ez sem tette jóvá a baját, újabb, ha
talmas vereségeket szerzett s most, hogy elkerülje a bekerítés 
veszedelmét, két részre oszolva gyors futassál menekül hada
ink elől. Kiürítették már Szuesavát és Kadaiitzot is, ugv hogy 
uz ottlakó nép örömére Bukovina telét visszafoglalták sere
geink.

Máramarosból Toronyánál kiverték az oroszt s Galicziá- 
'»an \ iskownál verekednek vele. Kiverték Bcregből is a Ve- 
reezkei szoroson át ( ialicziáha. I ngből az Fzsoki szoroson 
kergették ki őket a galieziai l urka felé. Ugyancsak kiverték
r a ^  ^  •

/Zemplénből és Sárosból is a Lupkovi és Ihiklai hágókon, de 
most egy bét óta itt visszafordultak az oroszok igen nagy
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erősítésekkel s egy hét óta hatalmas ütközetet vivnak velük 
a mi seregeink a Ihiklai hágó körül. Ez ugyanis a mai időben 
az az ut, a melyen nagyobb sereg is bejöhet a Kárpátokon 
s az oroszok evvel akartak ellensúlyozni a bukovinai és tar- 
nowi vereségeiket, ezért támadtak itt inakaesul, dühös erővel. 
He a mi seregeinknek sikerült ezt a hatalmas támadást is 
i cgállitani egy heti küzdelem után s most ők mennek át
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< lentámadásba, hogy az orosz sereget visszavessék és üldözzék 
Oalieziába, a melynek fölszabadítása ezek után a sikerek után 
j< lentékenyebben fog előhaladni.

Tft.Tmvból a n.ieink főleg sikeres tüzérségi harezokat 
vivnak. I gvanigv folyik a dolog’ Lengyelországban is a Xi- 
dánál, de annak felső folyásánál ugv hitszik, már előnyomulás 
készül a mi részünkről, legalább Uadom kormányzója óva 
inti a lakosságot, hogy ne utazzanak vasúton, mert ki tudja: 
visszajöhetnek-e ?

Varsó körül titáni harezok folytak és folynak. A nénié-
• /

tek megiijitották támadásaikat vehemens erővel s az oroszok 
is igen nagy erőket visznek itt a frontba, a melyek közt igen 
sok lovas csapat szerepel. A harezok igr«*n véresek s a német 
sereg óriás erővel támadja Varsó védelmi vonalát, a mi érthető 
is, hiszen rajtuk van a császár szeme. Az itteni harczokról 
sokan azt hiszik, hogy azoknak ezélja nemcsak Varsó bevé
tele, hanem talán az orosz ezentrunmt akarják a németek 
megsemmisíteni.

p

Keleti Poroszország határain Mlavánál és északon Gum
binnen táján az apróbb csaták nagyobb ikká fejlődtek és nor
málisan folynak le, — mint a német főhadiszállás jelenti.

A nyugati hareztéren szintén erősebb mozgolódások ész- 
lelhetők ugv az Argonneokban. mint a \ «»gézekben és külö-p / n “
nősen Flandriában, a hol az angol hadiliajé>k ágyúi is beleszéd- 
nak a harezba, sok kiírt okozva a belga lakosságnak, a me-7 P  P  “

lvet nvomoruságában a német katonák látnak el eleiemmel.•/ •/ p

Ezeken a vidékeken a pozirzióharrzokban hol a németek nyo-* w
múlnak előre, hol a traneziáknak sikerül egy-egy lövészárok 
elfoglalása, a melyért aztán a németek uj harezot indítanak. 
A francziák kezdik már unni ezt a lassú harezot, pedig egye
dül ez óvta meg éíket eddig fővárosuk elestétől és seregeik 
leveretésétől.

A németeknek az angolok ellen bejelentett kereskedelmi 
háborúja még csak február IS án kezdődik, de azért számos 
angol hajó pusztulását és eltűnését jelentik. Az északi semle
ges országok lapjai igazolva látják Németország eljárását, bár 
egyik-másik szintén veszteségektől tart a maga részéről. Az 
angolok és francziák óvintézkedéseken törik a tejüket. Szé
gyenletes dolog volna a nagy angol tengeri hatalomra a vilá^
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urára, lm hajói a nemzeti önérzet elejtésével idegen semleges 
államok lobogói alatt futnának lie Anglia kikötőibe.

A török-orosz hadjárat újabban erősen a törökök javára 
fejlődik. Újabb erős török csapatok érkeztek a kaukázusi



lian ztérre s azok elöl az oroszok \ issza- 
vonultak a ( sorok tájáról es igv Hátúm 
híres kikötővárost újra ostromolják. A 
jjerza torzsokon kívül mar Afganisztán 
is csatlakozott a szent háborúhoz es egész 
hadserege nemet tisztek kiképzése mel
lett készül a harezra az angolok ellen 
Indiában. Ijry mondják ezt legalább a 
jelentések.

A Szuezi csatorna mellett kemény 
napok várnak az angolokra. A tűrök bad
ge reír földerítő eldcsapatai már niegérkez- 
tek a csatorna mellé és csatározásokba 
fontak. Ha a fősereg ellielyezkedik és a 
szállítmányok rendben lesznek, ott is el
kezdik a komoly harezokat. Ezeket azon
ban csak február végével várják.

Békehangok ismét hallatszanak itt- 
amott. de olyan megjegyzéssel, hogy még 
nem érett meg az idd a tárgyalásokra. 
Tehát még tovább ömlik a világháború 
vérfolyama.

Városi közgyűlés.
Rimaszombat város képviselőtestülete dr. 

Kovács László polgármester elnöklésével folyó 
hó 11-én közgyűlést tartott, melyen a tisztvise 
lökön kívül jelen voltak : Bodor István, dr. 
Boksay Dezső, Benyo Béla, Cseh János, dr. 
Kármán Aladár, Loynch Ödön, Lengyel Hál, 
Marikor szky Géza, id. Rábely Miklós, dr. Háróssy 
Gyula, Rónay Gyula, Samarjay János, Stolcz 
Xsigruond, Szabó József kozma, Szabó József 
mészáros, I arga Lajos, 1 arga István, dr. II ein
her aer Rezső, Zachar Gusztáv.

Dr. Kovács László polgármester a gyűlést 
megnyitva, bemutatja Hazai Samu báró honvé
delmi miniszterhez a hadiékitményes I. oszt. vi- 
tézségi éremmel való kitüntetése alkalmából a 
város nevében intézett következő üdvözlő iratot:

Xagym ólt ósága báró Hazai Satun tti. kir. hon
védelmi Minister urnák Budapesten.

Szeretett hazánk ezer éves történetének 
mai nehéz és megpróbáltatásokkal teljes, 
de mégis dicsőséges és különösen katonai

Gömör-Kishont.
Februári us 14.

erényekben soha jobban nem >°'t‘ e ‘ 
napjaiban a biztos -.v ielem remény iu 
legerősebb támasza a/ a köztud.it, >°r ) 
megáldotta Isten nem etünket olyan \ e/.«* 
rekkel, kik a mai nagy napokhoz méltó 
tudással s önfeláldozó hazaszeietető ii 
nyitják az édes haza sorsát egy szebb )övo 
felé. Ennek a csalhatatlan köztudatnak 
kétségbevonhatatlan bizonyítékai azok a 
kitüntetések is, a melyek a nagy idők nagy 
embereit a legmagasabb trón zsámolyom 
érik s mely kitüntetések a mai na»ry i a|><>k 
hatása alatt élő magyar szív örömtorrásá- 
nak egyedüli táplálói. Széles e haza min
den polgárának szivét tiszta öröm hatja át 
ez alkalommal is. mikor a nagy napok 
nagy emberének, Nngyméltóságodnak tneito 
újabb legfelsőbb kitüntetése a hir szál nyál a 
kél, de talán sehol sem dobbannak a szbek 
az örömhír hallatára oly melegen, sehol 
sem árad a szivek hol több tiszta melegség 
a méltóan kitüntetett felé, mint a mi váro
sunkból, melynek megadatott az a sze
rencse, hogy békében nagygyá lett hü fia 
nagy maradt, sőt még nagyobb lett a vész
ben s viharban is!

Engedje meg Nagyméltóságod, hogy a 
haza minden lakójának öröménél melegeb- 

- ben átérzett igaz s őszinte örömünknek 
eme tiszteletteljes feliratunkban kifejezést 
adjunk s kívánjuk, hogy a veszélyekben 
megsokszorozódott becsli édes hazának véd»» 
szelleme őrködjék e nagy napokban Nagy 
méltóságod drága szellemi és testi ereje, 
épsége felett, hogy a most folyó nemzet
fenntartó s ujjászülö titáni küzdelem sze
rencsés lezajlása után a legjobban megér 
demelt kitüntetést a kiküzdött béke nyu 
galmáhan, a legmagasabb trón becsülésé 
ben s a haza minden polgárának legmé
lyebb tiszteletében még soká, nagyon soká 
élvezhesse!

R maszombat r. t. város egész közön
sége nevében, 11)l.ő február hó (ián

teljes tisztelettel
Nagy-méltóságodnak alázatos szolgája: 

Dr. Kovács László, polgármester.
Erre a honvédelmi minisztertől következő 

távirati válasz érkezett:
Legfelsőbb helyen történt kitüntetésem 

alkalmából kifejezett jókivánatokért kérlek 
szülővárosom közönségének megtisztelő szi
ves figyelmükért hálás köszönetemet tol 
niácsn ni. Hazai, lionv. minister.

A képviselőtestület tudomásul vette e?t,
mire a Hungária szálloda átalakítási ügyére 
natkozó közigazgatási bizottsági határozat t . : 
jesztetett elő.

A képviselőtestület ugyanis szótöbbség. 
elhatározta, hogy megengedi a Deák Ferenc/, 
utczai részen a kapu melletti magánlakásnak 
polgári étkezővel egybekötött bor- és sörcsar 
nokká való átalakítását s az u. n. emeleti but 
tét teremből 40 □  méternyi résznek magánla
kássá átalakítás czéljára való elvételét, azonban 
ezt szükség esetén 30 napon belül visszaállítani 
tartozott volna a szállodás s a Rózsa utczában 
lévő korcsmahelyiség beszüntetendő lett volna

A felsőbb fórum a beadott felebbezés után 
megsemmisítette ezen határozatot, mert a for 
galmas és szűk Deák Ferencz-utczában újabb 
korcsma nyitását a szabályrendeletbe Ütközőnek 
tartotta annyival inkább, mert u j korcsmáin i- 
tásra engedély sem adható a a buffet terein 
sem használható fel más czélra. A határozat 
tudomásul vétetett.

A képviselőtestület az ipartestületi nyugd j 
részére 100 korona segélyt szavazott meg az 
1915. évre.

Giba András és üzv. Szőllüsy Jánosné ille
tősége megtagadtatott, dr. (lyikó Ferencznek 4 
évi itt lakás után az itteni illetősége elismer
tetett.

A mezőgazdasági munkák biztosítása érdé 
kében lapunk múlt számában közölt töldmivelési 
miniszteri leirat és az ezzel kapcsolatos alispáni 
rendelkezés felolvastatván, polgármester bejelen 

! tette, hogy a város határát bérlő rimatamás 
faliakkal s a városi erdőmérnök utján a Bakti 
pusztai gazdákkal tárgyalásokat folytatott s 
megállapítható, hogy a mezőgazdasági munkák 
ellátásában leginkább a kézi munkások hiánya 
jöhet tekintetbe, inert vetőmag van megfelelő 
mennyiségben s igavonó állat is van, azonban 
emberünk van kevés. A rimatamásíalviak ké 
széknek nyilatkoztak a harezbavonultak tulaj
donát és bérleményét képező földek megmun 
hálására s a baktiak is el fogják végezni a 
szükséges munkálatokat. Az itteni birtokosok 
és gazdák munkaerővel ellátása képezi a killü

T A 1 1 C Z A .
Ne gúnyoljatok.

Jaj ne marjatok,
Hogy itthon vagyok,
Szivemben mélyebb ezerszer a seb,
Mint a mit csatán ejt hideg szurony:
S e seb fájdalma óh az se kisebb,
De azt én érzem, azt csak én tudom.

Ti a boldogok,
Kikkel ott robog,
A hareztér felé vivő szent vonat,
Mit éreztek ti, kik harezba szálltok,
Mit éreztek ti a zászló alatt,
Mikor a hűség esküt mondjátok?

Oh, mi szép lehet 
Az ellen felett
Diadalmi tort ha ül a tábor!
S mindegyiteknek homloka ragyog,
A dicsőségnek napsugarától...
S én megalázva: én itthon vagyok.

Mikor a lelket
A roskadt termet
Nem követheti vágyai után,
Nem roskad e le időnek előtt,
Nem omlik e le a belső tusán 
Alátemetve minden szent erőt?!

Jaj ne marjatok,
Inkább szánjatok :
A tétlenségein le ẑ a megölöm :
Gyilkos erői az akarásnak,
Hogy nem dúlhatok künn a vérmezőn, 
Szivemben mint a szú mélyen ásnak.

Telek A. Sándor.

A fii 1«*ki lclekváltság.
A lélekváltság sem utolsó dolog a község

ben. Igaz ugyan, hogy csak amolyan a torony
ból kimaradt harang, (hát a hol torony nincs?) 
és ott álldogál a templom előtt a szent Anna 
szobra mellett szép ,-udár tölgyfa oszlopon, mi 
bői olyan becsületes kutágas vált volna, hogy 
megirigyelné a legpátriárchálisahb hortobágyi 
itató kút is; s annak a sudár oszlopnak szép 
c-engettyüala . u a teteje is, csúcsán a kereszttel, 
mi a harang hitvallásának hovátartozandóságát 
hirdeti. Bedig úgy is tudnivaló, hogy pápista 
harang, mert hiszen a kálomistáknak nincsen 
lélekváltságuk : ha idvezül, idvezül ; ha nem 
idvezül, arról a harang nem tesz.

Bedig nem addig van az. Az a kis harang 
másra is nagyon hasznos alkalmatosság. A fii - 
leki lélekváltság például egész legendás körben 
él. Van is hozzá jus>a meg oka is. Azt beszélik, 
hogy hajdanán a várban hirdette hívogató sza
vával az ünnepet, d * mikor Koháry önagyságát 
akkor még nem volt gróf) kiverték onnan 

Thököli kuruezai és i vele összeházasodott török 
hadak, valami alaguton —  a mi Várgedét is 
összekötötte Fülekkel kihordták a kincseket 
a várból és szanaszét a vidéken eldugdosták. 
Hát jól elrejtették. Máig se akadt rájok senki. 
De mégis. Ezt a kis harangot ahogy beszé
lik úgy találta meg szántás közben valami 
Dósa nevezetű fiileki ember, valahol a Szent 
falin ; ki is csorbult az ekevastul, ahogy bele 
akadt. Ám azért olyan hangja volt, hogy ke 
reste párját. Nem csoda, egy harmadrésze ezüst 
volt. Bezzeg mióta átöntötték, süket, mert a fúr 
tangos mester kifelejtette belőle az ezüstöt, gon 
dolván, úgy se veszik észre azt azok a jámbor

palóczok. Bedig annak az első harangnak ma 
gas volt az ára, hát kár volt elmismásolni a 
minőségét. I gyis — ezt is úgy beszélik 
mikor az egyik Bebek lakott a várban, úgy 
ezerötszáz körül, hát az rendelte azt a kis ha 
rangot. A mesternek megmutogatta az össze- 
várbeli harangoknak a hangját, lelkére kötötte. 
Ígérettel és fenyegetéssel is, hogy olyan haran
got*-kát akar, a melyik tulkiabálja valamennyit 
amellett olyan szivhezszóló csengése legyen, el 
altassa még a zivatart is, mert ezt ő háborúban 
vészharangnak akarja, békében meg ünnepi* 
szent harangnak.

Akkor kellett is, mert gyakori volt a törö 
kök vendégeskedése.

No hát hazament a mester, neki is látott a 
munkának, de rásült az istenadtára, hogy hajdú 
ö, ki nem ért a harangöntéshez. Nosza elkesere 
(lett, neki adta magát a bornak. így ivott na 
pokig, mikor egyszer beállít hozzá a legénye és 
jelenti, hogy készen van a harang. Ezen olyan 
éktelen dühbe esett, azt hívén, hogy a legénye 
gúnyolni akarja, hogy annak mind a két sz*1 
inét kiszúrta. Csak mikor hazament látta meg, 
milyen igaztalan volt, ott volt a harang az áll 
ványon. A mint ráütött a fakalapácscsal, olyan 
bűbájos hangot adott, mintha a menyország 
üvegcsengöi visszhangoznának valahol Tihanyon; 
mikor meg aztán boszusabban nagyobbat ütött 
rá, úgy sirt, jajveszékelt, akárcsak egy elkér 
hozott lélek. Míg aztán a hangtól e vagy cse 
h-kedetétöl a mester inegcsábult. A harangot 
pedig elvitte Bebek urain Fülekre. Hasznát is 
vette nem egyszer.

Mikor aztán pár emberöltő múlva újra elő
került a földből, már nein volt többé az a bü 
vüs szavú hírnök, a ki volt annak előtte. Csorba
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:ios gondoskodás tárgyát. A vármegye nagy- | 
bizottsága folyó lió 20-án fogja az intézkedése
i t  tárgyalni s a képviselőtestület Stnnarjay 
János nagy figyelemmel hallgatott szakszerű 
felszólalása után elhatározta, hogy dr. Kovács 
László polgármester elnöklésóvel bizottságot 
j îild ki, mely a teendőket megállapítja. —  A 
bizottság tagjai : Samarjay János, Szabó Elemér, 
Süt eb István, bekete Pál, Cseh János és Mölezer 
i;vula városi erdőmérnök.

w

A közgyűlés ezzel véget ért.

A drágaság kérdéséről.
Sokat Írtak és fognak is még írni a 

lapok erről a mindig aktuális kérdésről 
s a közhangulat nyomása alatt történnek 

hivatalos intézkedések is ennek a hajnak 
orvoslására, csakhogy sajnos, úgy, mint 
rddi": többnyire elkésnek egynéhány 
héttel vagy hónappal.

Minden időben voltak olyan emberek, 
akik a maguk hasznát tolták a legesleg
első helyre, még akkor is, ha ez a ha
szonkeresés a közromlás nagymérvű elő- 
mozdításával járt. Kivált ilyen rendkívüli 
időkben akadtak mindig olyanok, akik 
a zavarosban halászni íőíeladatuknak te
kintették. Ezen nem is lehet csodálkozni, 
hogy akadnak olyanok, akik megpróbál
ják a gyors meggazdagodás útjait az 
alatt a jelszó alatt evezve kalózhajóikon, 
hogy ,,a pénznek nincsen szaga."

1 >e a társadalomnak és a hatóságok
nak ilyen időkben kétszeresen résen kell 
lenniük, hogy a visszaéléseket korlátoz
hassák és szigort! büntetéssel visszariasz-P
szák odúikba a tisztességtelen üzéreket 
és «»lyan módokat kell kitalálniuk, a 
melyekkel idejében megakadályozzák 
egyeseknek a köz rovására törekvő igaz
ságtalan gazdagodását.

Lapunk szintén több Ízben felszólalt 
a növekedő drágaság ellen és azt sok 
tekintetben igazságtalannak találva, ha- 
tósági intézkedéseket sürgetett a vissza
élések orvoslására. A legtöbb visszaélés 
abban rejlik, hogy némelyek egyes élelmi

volt. 1)** a többinél még mindig különb volt, 
mert olyan panaszos, olyan siró, néha meg olyan 
riasztó hangot adott, hogy az embernek a ve
séjéig hatott, a szerint, hogy milyen alkalomra 
húzták meg és ki húzta. Lakik ott a templom 
előtt, a kiket csak úgy hívnak, hogy: lVtyiek; 
hát ha azok valamelyike húzta, már a hangjáról 
meg lehetett tudni, mire szól. Hiába mondják, 
a harangozáshoz is kell tudomány, mert a kit 
nem ismer a harang, annak a kezében csak 
kong, egyhangú melankóliával, mint a kolomp, 
inig ha mestere fogja, másként riadoz, ha tűz 
van ; másként ha felhő elejébe harangoznak : 
es másként, ha valaki meghalt. < Myankor még 
azt is meg lehetett tudni, ember halt e meg vagy 
asszony, gyerek-e vagy lány. Az embernek há 
rom hosszú vers járt, az asszon ynak két hosszú : 
a gyereknek három rövid, a lánynak két rövid. 
Időmultával ezt is kitorgatták s most a gye
reknek annyi jár, mint a lánynak vagy asz 
szunynak.

Mikor pedig a felhő elejébe harangoztak, 
volt csak a riadalom. < Üyankor kirakták még 
a kálvinisták is a lapátot meg a szénvonót az 
ajtó elejébe, a fejszét fokára állították, hogy az 
éle a íelhőknek álljon. Ilát el is ment a felhő 
sokszor, elhordta a szél. Csak egyszer emlék 
szem rá, hogy olyan bőven hullott az áldás, 
l'Ogy a harangozó Petyi Pista ott hagyta a kö 
'•‘let, s a határban szalagokra hasogatta a vi 
rágjában lévő kukoricza levelét a dió nagyságú 
l'*g; a babot, a krumplit meg úgy lepaskolta a 
^árba, hogy sohasem kelt fel többet. Hiába rak
ták ki az udvarra még a pemetót is.

czikkekből nagyobb készleteket öüHzelial- 
mozva, arra spekulálnak, hogy később 
a szükség idején majd nagyobb haszon- • 
unl eladhatják az olcsóbban összegyűjtött 
készleteket, szóval befektetett tőkéjükért 
nem tisztességes nyereséget, de rend
ki vilii nagy uzsorakamatot szerezhetnek

» • /

és igy rövid idő alatt tölgazdagodhatnak 
szükséget szenved/» embertársaik rovására.

Hogy csakugyan vannak ilyenek és
* v  r u  j

ezek okozzák a liszt és kenyér, a /.sir,
hús és más élelmiszerek és szükségleti
czikkek fühünő drágulását; annak mind
több és több bizonyítéka kerül elő nem-

• /

csak a lapok folyton« s és általános pa
naszaiban, hanem a híváros és egyes 
nagyobb városok hatóságainak hivatalos 
eljárásaiban, amelyeket konkrét pana
szokra kellett inditaniok számos esetben 
az igazságtalan drágitók ellen. Az ese- 
teknek javarésze azt bizonyltja, hogy’ a 
közszükség rovására gazdagodni óhajtók 
nem a szegény emberek sorából kerül-o'
nek ki, liánéin olyanok közül, akik kü
lönben is százezrek és milliók fölött ren
delkezvén, egyáltalán nem volnának rá-r %/
szorulva arra. liogv a köznyomorból még 
több hasznot húzzanak. Az ilyenek ellen 
okadatolva van a legszigorúbb büntetés.

Hatóságaink azonban az államiakul
kezdve lassanként rájönnek arra. hogy
az ilyen uzsorások ellen nines más biz- •/
toz védekezési mód, mint a készletek 
kikutatása és összeírása, vagyis a híva- 
talos rekvirálás kényszere. Ez törheti 
meg egyedül a lisztuzsorát; ez fog se-

p  p  j  p

giteni a zsir, hús és más szükségleti 
czikkekkel űzött igaz.-ágtalan üzérkedé-

p  “

sek ellen is. Azért ennek általános be
hozatalát kérjük a hatóságoktól.

Kamarai illés.
A miskolezi kereskedelmi és iparkamara t. 

hó 4 én, csütörtökön tartotta ez évi első teljes 
ülését Tfhcyler J. Ferencz kir. tanácsos, alelnök 
elnöklete alatt. Az illésen a tagok szép szám
ban jelentek meg, köztük városunkból Grázinyer 
Miksa is.

Mondják is, hogy egyszer egy rongyos ein
her kifakadt a harangozd* ellen, hogy „csak az 
a kis kutya ne ugatna, majd meglátnák a fii- 
lekiek, mi lenne.“ Az volt a garaboneziás. Jó, 
hogy ez a fajzat kiveszett, mert az uj harang 
aligha birna a mesterkedése ellen valamit is 
tenni.

He a legérdekesebb viselt dolga n kis ha
rangnak az az esete, mikor élő ember lelkét 
mentette meg. boldogult apám beszélte, vala
mikor az ő gyerek korában esett meg, hogy 
egy N énik nevű ember valamin üsszekűlönbö 
zött a feleségével és nem a legkeresztényibb 
módon adott kifejezést a nézetkülönbségének. 
Az egyik akkori Petyi éppen arra ment a ház 
előtt, mikor az asszony rémes sikoltással kibu 
kott a küszöbön, a hol a feldühödött N enik 
csak tovább folytatta a kézzelfogható magya 
rázatot. Nosza fogja Petyi bácsi a kötelet, el 
huzza a becsületes két verset. Az emberek ősz 
szeszaladrak : ki halt meg? Ki tudja V

— Még él, de ha nem mentek segélyére,
N énik agyonüti a feleségét.

A megriadt emberek mind odafutottak. 
Nénik megijedt a sok tanútól, abhanhagyta 
a munkát, sőt ágyba fektette jól ellátott 
párját.

így mentette meg a lüleki kis harang az 
egyik embert a haláltól, u másikat az elkár
hozástól.

Herék kis harang volt az. De már vége.
Telek A. Sándor.

TfUeyltr J. Ferencz melegen üdvözölte a 
megjelenteket s az ülést megnyitja. Majd szép 
beszédben ecsetelte a mai helyzetet, melyben 
úgy iparunk, mint kereskedelmünk, daczára a 
legsúlyosabb megpróbáltatásoknak, oly fénye
sen megállta helyét. Indítványt terjesztett elő 
az iránt, intézzen a teljes illés táviratot a mi
niszterelnökhöz, amelyben vitéz hadseregünk és 
a hii német szövetségesek iránti rendkívüli bi
zalmának adjon kifejezést. Ez előterjesztést ál
talános helyesléssel fogadják.

A titkár jelentésében különösen kiemelte, 
hogy a mai súlyos helyzetben iparosaink, ke
reskedőink érdekében minden lehetőt elkövet
tünk. Különösen szükség volt erre a szállitási 
nehézségek elhárításánál s mondhatjuk, hogy 
a vasút mindenkor szívesen állott - -  a lehető
ségekhez képest segítségünkre, ami termé
szetesen nem jelenti azt, hogy teljesen sikerült 
a nehézségeket leküzdeni, mivel ez a katonai 
szállítások miatt lehetetlen.

/

Következett a napirend. Tárgyaltatott ( >zd 
község hetivásárain idegen árusítók megjele
nésének korlátozási Ugye, melyhez az ülés 
hozzájárult olyképen, hogy idegen árusítók 
minden második hónap hetivásárain jelenhet 
nek meg.

Göniör és Kishontvármegye kéményseprési 
szabályrendelete elfogadtatott.

A napirend egyik kimagasló tárgya a m. 
kir. miniszterelnök leirata volt a kereskedők és 
iparosok segélyezése ügyében.

A szükséges adatok beszerzése alapján a 
segély összegét a kerületre nézve 00— 65000 
koronában állapította meg az illés, továbbá 
elhatározza, hogy lépéseket tesz az iránt, mi
szerint a segélyakeziót annak idején maga a 
kamara, mint a viszonyokat legalaposabban 
ismerő szerv, intézze.

Tárgyaltatott Xyustya község hetivásárainak 
állatfelhajtással leendő kibővítése iránti kérelme, 
valamint Klenócz község helypénzdijszabása, me
lyet az ülés változatlanul elfogadott.

A kamara 1015. évi költségvetése változat
lanul elfogadtatott, valamint jóváhagyja az ülés 
a hadi kölcsön jegyzése ügyében tett intézke
déseket. A vármegyei ipartanácsokba az eddigi 
tagok újból beválasztattak.

A moratorium kérdéses ügyében Koos Samu 
kir. tanácsos, alelnök felszólalása után az ülés 
úgy határozott, hogy telterjesztés intéztessék 
a moratorium rendeletekre nézve a kamarák 
meghallgatása iránt s e felterjesztés pártolás 
czéljából az összes kamaráknak küldessék meg.

*
Folyó hó 11 én nagy érdeklődés mellett 

ment végbe a kamarai elnök választása, melyen 
városunkból Iiaksay József, Grósinyer Miksa 
és Sichert Károly jelentek meg.

A Kertskedelmi és Iparkamara teljesülésén 
az összes iparos és kereskedő tagok egyhangú 
lelkesedéssel, szeretettel s tüntető lelkesedéssel 
választották meg elnökké edelényi Koói Soma 
királyi tanácsost, a miskolezi közélet e rokon
szenves, agilis, érdemes tagját, ki eddig a ka 
mara kereskedelmi szakosztályának élén fejtett 
ki eredményes tevékenységet. Minden közérdekű 
mozgalomnak lelkes szóvivője és a hol arra 
szükség volt a Kamara érdekében, egész ener
giáját és szakismeretét harezba vitte a közczél 
érdekében. Most, mint elnökre, nagyobb hatás 
körrel az iparosság érdekei is az ő gondosko- 
dására vannak bízva és a kamarai tagok egy
hangú lelkesedése fényesen bizonyítja, hogy ke
zeiben a legjobb helyen vannak letéve a keres
kedelem és iparos élet nagy érdekei. Méltó 
vezért kapott vele a Kamara, a mely nemcsak 
helyi intézmény, hanem Gömör- és Hevesvár
megyék kereskedelmi és ipari érdekeit is kép
viseli. Nehéz és válságos időben foglalja el Koós 
Soma a Kamara elnöki székét és az ö kitűnő 
tudása, széles látóköre és gazdag tapasztalatai 
megtalálják azt a helyes utat, a melyen a Ka
marát vezetni és irányitani kell és meg fogja 
találni azokat az eszközöket, a melyek a ke
reskedelem és ipar érdekeinek hathatós védel
mére szükségesek.

A miskolezi Kereskedelmi és Iparkamara 
eddig is első helyet foglalta el az ország ha
sonló intézményei között. Ebben pedig nagy 
érdeme volt a vezetőségnek, kiváltképen dr. 
Sugár Ignáeznak, a kamara érdemes és jeles 
titkárának, a kinek közgazdasági munkássága
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nevével együtt a Kamaráét is országosan is
mertté tette. Ez értékes munkatársat az uj el
nök is illata mellett találja és együttraüködé- 
8üktől még sok közhasznú eredményt kell vár
nunk a kereskedelemre és iparra.

Az uj elnököt Baksay Jézset' kereskedelmi 
tanácsos (Rimaszombat) és Suliin Ödön I Rózs
ii vél a kültagok nevében üdvözölték meleg sza 
vakkal.

Hareztéri levél.
Márkus Dénes giczei körjegyzőhöz Márkus 

Andor hős honvéd százados atyjához érkezett 
egy levél és annak kíséretében érdekes leirás 
a déli harcztéren lefolyt fényes sikerű ütközetről. 
A levél és leirás igy szél:

r Igen tisztelt Jegyzi" ur !
Végtelen örömömre szolgált, hogy a napok

ban kedves fiátél, az én szeretett századosom 
tél egy lapot kaptam. Írja, hogy nagy beteg, 
de hiszem, a jé Isten meg fogja segiteni, erre 
kérem is és szerencsésen felgyógyul.

Ha módomban áll, meglátogatom. Addig is 
írni fogok neki, bizonyára jól esik neki, hogy 
gondolok reá.

Egyben köszönetét mondok Jegyző urnák 
is, hogy szives közreműködésével lehetővé tette, 
hogy az én kedves százados uramat feltalálhas 
sam, ha csak levél utján is. Hálából háborús 
élményeinkből egy epizódot irok itt le, október 
28-iki szerb támadást, melyet századunk fénye
sen visszavert.

Ez még jó részben a harcztéren készült. 
Itthon átdolgoztam, de a közbejött események 
— operáczió stb. —  miatt csak most áll mó
domban szolgálni vele.

Ismeretlenül is őszinte tisztelője:
Kálosa, 1915. január 21.

Kosóczki Lajos tanító», e. é. önkéntes."
*

Lg / szeri> zászlóalj támadásának hősies vissza
verése, a JOik honvéd gyalogezred 11-ik századi
val, a kulistii magaslatokon 1U14. év októhe*' hó 
HS-ikán, M A IIK  l 'S  A S  DOB honvéti százados 

vezetése és parancsnoksága alatt.

Két hete körülbelül, a leggyönyörűbb őszi 
időben volt részünk. Valósággal meleg napok 
jártak ránk. A napsugarak utólsó erőfeszítése 
volt ez. De jó) volt, mert a négyheti esőt, havat 
hideget valamennyiünk megelégelte már. A jó 
bél is megárt a sok, hát még a roszból. Vágya 
koztunk jobb idők után, hogy ne legyünk kény
telenek sárban, vízben feküdni, járni. Isten meg
hallgatta annyi magyar honvéd kérését.

Ezen időtájt zászlóaljunk feladata volt K.
magaslaton levő erődvoi alat 2 2 századdal meg-
szállva tartani. A 2 2 század 4.S óránkint vál

#

tóttá egymást.
Ment ez simán körülbelül két hétig, annyi 

ideje volt, hogy zászlóaljunk ide rendeltetett, 
semmi különösebb inczidens. A napi szokásos 
lövöldözéseket számba se vettük, hisz élni sem 
tudtunk volna, ha egy kis ágyutüzzel fűszerezett 
puskaropogást nem hallunk. Leszámítva egy két 
véletlen sebesülést, nem történt semmi, folyt 
minden a maga medrében.

Pár napja szokatlan csend az ellenség ré
széről. Mig eddig napközben úgy lövöldöztek, 
mindha minden szerb egy egy tölténygyáros 
volna, add g most szinte megnémultak, mintha 
itt sem volnának. Pedig itt voltak.

Kezdetben persze luresa volt ez a mi pus
karopogáshoz és ágyudörgéshez szokott fülünk
nek, de különösebb ügyet nem vetettünk rá. 
Harmadik negyed k nap azonban már kezdtük 
találgatni, hogy mi lehet ennek az oka. Epen 
tártaiéi ban lóvén, ráértünk. < fyantéle hangulat 
vett erőt rajtunk, mint mikor nyáron a rekkenő 
hőség után várjuk a zivatart. Minél elviselhe
tetlenebb a hőség, annál elemibb erővel tombol 
a vihar. Egy történt ez nálunk is. Ekkor már 
sejtettük, hogy valami lappang a nyomasztó 
csend alatt.

Századparancsnokunknak is fölöttébb gyanús 
volt ez a hosszú hallgatás. Erre más dolgunk 
nem lévén, összeült a hadi tanáé*: századosunk, 
a szakaszparancsnokok s én, mint Írnok. Ez erre 
magyarázta, a má*ik azt h tte. A végén mégis 
oda lyukadtunk ki, hogy a szerbek támadni

fognak. Feltevésünket k ^dni látszott azon ko 
rülmény is, hogy épen erre az ul -re e^‘ 
törökökön Kumanovnái aratott győzelem ' 
dulója. Valószínűnek tartottuk, hogy a szerbek 
ezt méltóképen fogják ro**_ünnepelni.

Sejtésünk valóra vált.
Századunk október 27 ón 48 óra. pihenés 

után bekerült ismét a tüzvonalba. Alig íagyog 
tak az égen a csillagok, mikor századun • pa 
ranesnokunk szavára sorakozott os ehndut el
foglalandó K. magaslaton a számunkra kip- >ot 
legexponáltabb védőazakaszt. Máékor minden 
különösebb érzés nélkül tettük ezt, mert nem 
most mentünk oda elő-zűr: most azonban *t»z 
tűk, hogy valami történni fog, mig mi benn 
leszünk. Iparkodtunk, hogy a felváltás meg a 
sötétség leple alatt megtörténhessék. Ment is 
minden simán, mert hisz a telváltás lefolyása 
már előre meg volt beszelve. A >arancs az 
volt, hogy nappalra a századnak csak egy sza 
kasza foglalja el a védővonalat, egy szakasz a 
rajvonal mögötti fedezékben századtartalék, egy 
szakasz hátul zászlóalj, egy szakasz dandártat
talék viszonyban állítandó tel.

Egy is történt. Alig láttuk a hajnali csillag
halványuló fényét, mire a felváltás minden baj 
nélkül végbe ment. Mindenki elfoglalta az o 
megszokott és ismerős helyét. Nemsokára a 
nap is felbukkant, tündöklő sugaraival beara
nyozva a tájat. E kép láttára elfelejtette az 
ember azt is, hogy az ellenségtől alig van
200—250 lépésre.

Ez a nap is, mint a többi előző, minden 
zavaró inczidens nélkül múlt el. Zavartalanul 
költöttük el napi „menázsin" kat és Írogattunk 
leveleket oda, ahol nem is sejtik, milyen hely 
zetben vagyunk: haza.

< iktóber 28 án ismét szép verőfényes napra 
virradtunk. Azonban nem gyönyörködhettünk 
benne sokáig. Igaz, hogy 9 óráig délelőtt nyu
godtak voltunk, de 9 óra felé megérkezett a 
vihar szele, az ellenséges ágyuk hosszú haliga 
tás után kezdtek működni. Előbb egy egy lö
vés dördült el, később már sűrűbben, majd 
mintha a pokol luriái szabadultak volna fel, 
szakadatlan egymásutánban. Keresték tártaié 
kunkat, de persze nem találták. Az egész ma 
gaslatot és a völgyeket a gránátok, srapnellek 
menydörgésszerü hangja tölti be. Konyhánk 
iszonyú nehézségek között, de legnagyobb örö
münkre mégis megérkezett. Ebéd alatt az ellen
séges tüzérség szolgáltatta a zenét. Így legalább 
nem volt egyhangú.

Ebéd után már rajvonalunkat is kezdték 
„puhitani", de eredmény nélkül; derék honvé
dőink szilárdul állották helyüket.

Délutáni nyugalmunkat H óra körül egy 
küldöncz zavarta m g, ki lélekszakadva jött és 
jelentette századosunknak, hogy a szerbek tá 
inadnak. Néni volt vesztegetni való időnk egy 
pillanat sem. Egyszerre talpon volt mindenki. 
Századosunknak harsány parancsszava hallat
szott: ..A századtartalék rögtön vonuljon be a 
rajvonalba! Hol var K.V“ ...Jelen százados ur !“ 
„Szaladj hátra, hogy a zászlóalj és dandártar 
ta'ék azonnal jöjjön tel E Erre én egy pilla 
natig sem habozva es nem törődve a körülöt
tem fütyülő és lecsapódó ágyú és puskagolyók- 
kal, futottam a két szakasz tartalékért. Alig 
múlt el pár perez és benn voltak a rajvonalban.

A vihar ekkor már elemi erővel dühöngött. 
A szerbek rettentő hevesen támadtak, nem ta
karékoskodtak a tölténnyel. De a mieink sem 
maradtak adósak. Dyilkos tűzzel fogadták a 
szerbeket. A levegőt a gyalogsági és géppus
kák ropogásának szakadatlan lánezolata és en
nek nyomában keletkezett átható, fojtó puska 
porszag töltötte be. \ pokoli zaj felülmúlt min
den képzeletet. Ha nem lettünk volna már 
hozzászokva, azt h hettük volna, hogy a vég 
ítélet órája ütött. A roppant zajtól nem hal 
lőttük egymás szavát. Tüdőnk és hangszálaink 
teljes megerőltetésén* volt szükség, hogy egymás 
szavát megértsük.

A liarcz zajában az intézkedések megtétele 
után századosunkkal egy a tüdö/.éksor melletti 
futóárokban húztuk meg magunkat. Féltve 
őriztük, jobban mint magunkat. Testünkkel 
takartuk és bármelyikünk inkább szívesen meg
halt volna, csakhogy neki baja ne essék. Vitéz 
honvédőinknek nem volt szükségük több pa 
rancsra, tudták már, mi a kötelességük. Meg

9 r  P*

is leleltek neki fényesen. A tüzelés után Ítélve,

látszott, hogy keményen állják a sarat és hogy 
állásukat készek az utolsó csepp vérig védel
mezni.

Külön meg kell emlékeznem arról a szH 
kászról, melyet legelőször ért a támadás. Leg. 
nehezebb munkája ezeknek volt. Nekik kellett 
a támadást fenntartani és a harezot felvenni, 
mig a tartalékok bejönnek.

Hősiesen tartották is magukat. A szerbek
nek nem sikerült a védővonalat áttörni, da- 
czára, hogy túlnyomó erővel támadtak száza 
dunk ellen (lehetett körülbelül egy zászlóalj). 
Azért a tartaléknak is kijutott a munkából, 
volt mit lőni. < »sztogatták is honvédőink bőven 
a halált. Már készen voltunk, hogy szuronyra 
mennek, de erre már nem került sor. Három 
negyed négy felé már kezdett a tüzelés gyérülni. 
A szerbek részéről mind kevesebb és kevesebb 
lövést hallottunk. Reletörött a fába a fejszéjük.

Számtalan halott és sebesült hátrahagyásával 
eszeveszett futásban kerestek menedéket, kisérve 
a mieink golyói által. Nem használt sem a 
kardlapozás, sem a botozás, nem volt többé 
hatalom, amely újabb támadásra kényszerese 
őket.

Látni kellett volna honvédőinket a liarcz 
után, mint lángolt az arezuk a gyönyörűségtől 
és az örömtől. Mindegyik egy egy hős volt e 
percében. Látszott, mint duzzad a mellük a 
büszke örömtől, hogy végre annyi elesett és 
megsebesült bajtársukért méltó bosszút állhat 
tak. Nem mondta egyik sem, de annál többet 
beszélt szemük: „igy viselkednek a magyar
honvédek." K .  L .

(■vámhatósági v<‘< Id. mi.
A harcztéren elesett, megsebesülés vagy hadi 

fáradalmak következtében elhalt katonai egyé
nek és ugyanily körülmények közt elhalt, ka 
tonai kötelékbe nem tartozó, de a mozgósított 
fegyveres erőt követő polgári egyének kiskorú 
gyermekeinek gyámhatósági ügyeit, továbbá az 
eltűnteknek (hadi fogságba jutottaknak) és kis
korú gyermekeiknek gyámhatósági ügyeit a 
belügyminiszteri körrendelet, a gyámügyi köz 
igazgazgatás különös védelme alá helyezvén, 
városi árvaszékünk az ebből reá háruló nagvi J

feladat és nemzetfentartó munka fontosságát 
teljesen átérezve s tudatában annak, hogy a 
jövő. nemzedék nagy részének sorsa a gyámható 
ságok gondjaira van bízva, a társhatóságokkal 
egyenlően a kötelesség teljesítésén túl menő 
hazafias buzgalommal igyekezik e részben hiva 
tását teljesíteni.

Addig is, mig az eg)es felmerülendő esc 
tekben a gyakorlati kivitel előállana, megteszi 
azokat az eb-leges intézkedéseket, melyek a 
ezél elérésére szükségesek és kívánatosak.

Éhez képest első sorban utasitja az árva 
szék a városi közgyámot, mint haláleset telve 
•vöt, hogy a mint a fent körülírt egyéneknek
halálesetéről a 414194— 1895. 1. M. számú ren
delet 2. >: a alapján értesül és gyámhatósági 
beavatkozásnak van helye, a haláleset felvételt, 
a halotti anyakönyvi kivonattal együtt haladék 
nélkül küldje meg az illetékes árvaszéknek, 
illetve terjessze be városi árvaszékünkhöz.

A gyámhatóság alá tartozó ilyen kiskorúak 
számára nyissa meg a belügyminiszteri renib 
let 10. § h értelmében a jogügyi tanácsosunk, 
mint árvaügyi előadó által szerkesztett minta 
szerint vezetendő külön nyilvántartást.

Ellenőrizze szigorúan, hogy a családok ré 
szcri* megállapított vagy megállapítandó állam 
segélyből a kiskorúak megfelelő ellátásban, 
szükség esetén gyógykezelésben részesüljenek, 
illetőleg a segélynek legalább a gyermekekre 
eső hányada tényleg a gyermekek fentartására 
fordittassék.

Figyelmezteti az árvaszék a város elöljáró 
ságát, valamint a gyámság vagy gondnokság 
alá helyezendő egyén rokonait vagy más, vele 
közeli viszonyban álló egyéneket az 188;>. évi 
\ 1. t.-czikk 10. s? ában előirt arra a kötelességre 
hogy amennyiben gyám vagy gondnok rendelés 
szüksége forog fenn, ez esetet a gyámhatóság 
nak bejelenteni tartoznak.

A kiskorúak jövőjének biztosítása «óljából 
felhívjuk a társadalom nagy és benső érdeklő 
dósét a fent körülirt egyének kiskorú gyerme
keinek gyámhatósági ügyei iránt.
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Különösen felkérjük mindazokat, akik tár 
iidalmi összeköttetéseik révén, h társadalmi 

jótékonyság igénybevételével is, a kiskorúak sorsát akként képesek irányítani, hogy neveié 
...ük, kiképzésük révén megélhetésük és boldo
gulásuk biztosítva legyen, szíveskedjenek ön 
szántukból gyámi tiszt viselésére vállalkozni 
attól a lelkes tudattól áthatva, hogy nemzet
fenntartó munkát végeznek.

Szíveskedjenek az önként vállalkozók nevei
ket városi árvaszékünknél bejelenteni.

.Jelentkezésre kérjük továbbá azokat a nemes- 
szivli családokat, a kik az ily ellátásra szoruló 
vermekek tartására, hajlamaiknak megfelelő 

szakismeretekben való kitanitására, a kiváló 
tehetségű gyermekeknek pedig tovább képezte 
tésére hajlandók és képesek.

Vagy ha ilyen jótékony család, a kiskorúak 
nak saját családi körben való fölnevelésére nem 
vállalkoznék, de készségesen megfizetné a nevel 
tetéssel járó mérsékelt tartásdijakat, ebbeli szán
dékát az ily jótékony család szíveskedjék városi 
árvaszékünknél szintén bejelenteni.

A tartásd jak az árvaszéknél megtudhatók. 
I ’gyancsak jelentkezésre kérjük mindazokat,
,i kik abból az erkölcsi kötelességből kifolyó
lag, melyet az ilyen gyámul nélküli árva gyér 
öleitekkel szemben a magyar társadalomnak 
érezni kell, ily árva gyermekeket örökbe to 
gadni hajlandók.

Az örökbe fogadók az örökbe fogadás alaki 
nehézségeitől (kérvények, örökbefogadási szer 
ződések szerkesztése, a szükséges okmányok 
beszerzése stb.) mentesítve lesznek. E tekintet 
ben a teendőkkel árvaszéki ügyészünket bízzuk 
meg, a ki ezeket hivatalos kötelességből teljesí
tendő

Végül a jótékony egyesületeket és intézmé
nyeket kérjük, hogy a szóban lévő gyermekek 
érdekeit a legmelegebben karolják lel akként, 
hogy elsősorban ezeket részesítsék védelemben 
és lehetőleg mindazokat az ingyenes helyeket, 
a melyek rendelkezésükre állanak vagy fognak 
állani, az ilyen egyének kiskorú gyermekeinek 
adományozzák.

I! maszombat r. t. város árvaszékétől.
Rimaszombat, 1915. évi február hó 12 én.

Dr. Kovács, árvaszéki elnök.

Hírek és vegyesek.
A  szerkesztői berkekéiből. Kissé 

elkésve hívták tel figyelmünket a r(í. I .“ egy 
közleményére, melyben szóvá tétetett az, hogy 
3 hét előtt egy nyilt levelet adtunk ki s ennek 
közlési módja és helye nem mindenkinek tet- 
s/.ett; sőt olyan sziliben van ez a kis jelen- 
t"*égü dolog vezető helyen tárgyalva, mintha 
az a szerke-ztői berkeken helül hallható han
goknak visszhangja volna. — Azon kijelentés, 
hogy a nyilt levél nyomán támadt reflexió 
nem akar polémia lenni, telment minket az 
alól, hogy a részletekbe bocsátkozzunk s 
több szavunk sem a polémia, sem egyéb 
czikkezés terén nincs is mint az, hogy a ref
lexiók tartalmával tökéletesen azonosítjuk ma 
unkát azon passzus kivételével, mely nekünk 

'olt adresszálva. Nem ismerjük el, hogy valami 
köze van ezen esetben a czikk közlése módjának 
annak tartalmához, s hogy névaláírással közölt 
nyilt levelet okvetlenül csillag alatt kell a kö- 
/önség köréből közölni ; s ha minket, kik három 
é< fél évt zed óta rój juU a sorokat és a 
kiknek — Istennek hála -— érdemeink vannak 
abban, hogy ez idő alatt épen lapunk komoly 
"ága és tisztes munkájával országos nevű férfiak 
/' p polczra emelkedését is elősegíthettük, újság
osra vagy tapintatosságra akar valaki tanítani, 
i lt ki kell jelentenünk, hogy ebből nem kérünk, 
mert mi elég régóta ismerjük a szerkesztői 
»rrkek feladatait, kötelességeit és nagy időnk 

volt arra, hogy eltaláljuk a közönségnek tetsző 
mgot és műveljük a helyes irányt. A lényeg 

h“* nincs mit szólnunk, mert mi — bár a su-
lativusok szertelen használatától tartózkod

unk *— mindig föltétien tisztelői és a legma 
asabb fokban elismerni voltunk eddig is vár 

megyénk vezetőjének a hivatalos és köztéren 
tejtett érdemes, sikerekben gazdag és min 

‘hmki által nagyrabec-ült működésének és sze
mélyének. A nyilt levélhez csupán annyi kö 
/mk van, hogy annak kiadásával épen hasznos , 
/-olgálatot véltünk teljesíteni, mert alkalom nyi* '

lőtt a vidék megnyugtatására, ami illetékes 
helyről meg is történt. Igazán nem kellett ke
resnünk, de nem is kerestünk személyi motívu
mokat. A nyilt levél közlése egyébként arra is 
jó volt, hogy alkalmat szolgáltasson illetékes 
helyről annak a nyilvánosságra hozatalára, 
miszerint augusztus hó 1 étöl deezember hó 
31-ikéig a hadba vonultak családtagjainak segé
ly' zésére a vármegyében 972784 korona 31 
fillér osztatott ki. Őszintén örvendünk, hogy ezt 
megtudhattuk s kalaplevéve állapítjuk meg, hogy 
ennek az óriási anyagi segélynek megfelelő 
helyre juttatásában valóban dicséretes és hálás 
elismerésre méltó munkásságot fejtett ki a köz 
igazgatás s a kormánynak vármegyénk élén 
álló köztiszteletnek örvendő exponense: Kubinyi 
Oéza tüispán, ki eddigi buzgó és odaad«’» mun
kásságával nemcsak a mi elismerésünket vívta 
ki — mert hiszen mi régebbi nehéz időkben is 
kitartóan mellette voltunk — hanem a várme
gye osztatlan nagyrabecsülését is kiérdemelte.

Fényes esküvő. Folyó hó 8-án délelőtt 
a rozsnyói püspöki leánynevelő intézet házi 
kápolnájában vezette oltárhoz dobói Dobuy Ká 
roly bártfai tb. föszolgab ró tusnádi Sayy Szó
rónkét, tusnádi Sayy Elemér járási főszolgabíró 
és neje szül. felsőkubini é- deményfalvi Kubinyi 
Szeréna kedves leányát. Az esküvőn nagy elő 
kelő közönség vett részt, kiknek soraiban ott 
volt megyénk főispánja: Kubinyi Oéza is egész 
családjával, valamint többen a vőlegény előkelő 
rokonságából is. Az esketési szertartást sipeki 
Ilabís Lajos megyéspüspök, v. b. t. t. végezte, 
ki a szertartás végeztével magas szárnyalást! 
beszédet intézett az ifjú párhoz. Az intézeti 
kápolnát ez alkalomból szépen feldíszítették 
délszaki növényekkel s a szertartás előtt, va 
lamint annak végeztével is az intézeti növendő 
kék énekkara énekelt. Az esküvő után a ked 
vés ifjú menyasszony szüleinek vendégszerető 
házánál barátságos lakomán vettek részt az 
előkelő vendégek. Fgy helyből, mint a vidék
ről is számosán üdvözölték az esküvő alkalmá
ból a boldog, ifjú párt, a kedves szülőket s 
vármegyénk főispánját és kedves nejét is, mint 
az ifjú menyasszony nagyszüleit. A jókivánatok 
hoz mi is igaz szívvel csatlakozunk !

Választott bírósági kinevezés. Az
igazságügyminiszter a rimaszombati munkás- 
biztositási választott biróság helyettes elnökévé 
/•'odor Zoltán rimaszombati kir. törvényszéki 
bírót — az itteni birói kar kiválóan képzett 
és közkedvelt tagját —  bárom év tartamára 
kinevezte.

Katonai előléptetések. A király dr. 
llcnyo Gyula ügyvédet, tartalékos vadászhadna 
gyot — ki a déli harcztéren teljesített szolgá 
latot — 1914. nov. 1-től számítandó ranggal 
tartalékos tőhadnagygyá nevezte ki.

Sipos Béla hadnagy —  az itteni államépité- 
szeti hivatalnál sokáig működött mérnök 
szintén föhadnagygyá lett előléptetve.

Adatnis Gusztáv, a rozsnyói ág. h. ev. fő
gimnázium igazgatója is tőhadnagygyá nevezte 
tett ki.

Kinevezés. A hadtestparancsnokság dr. 
Siymunil József operateurt, beszterczebányai 
népfölkelő tőorvost, az ottani katonai tartalék- 
kőt házak helyettes parancsnokává nevezte ki.

M agas elismerés. A király megparan
csolta, hogy dr. I thy László a 37. hadosztály 
egészségügyi intézetéhez beosztott m. kir. lton 
védezredorvosnak l thy Antal itteni kath. 
kántor derék fia - az ellenséggel szemben ta 
nusitott kiváló és önfeláldozó magatartásáért 
dicsérő elismerése tudtul adassék.

Doktorrá avatás. Jel Ittuk Adóit orvos 
jelöltet, Ji Ilinek Bertalan derék és képzett fiát, 
aki most szolgálja önkkéntes évét s ki a szi 
gorlatot szép eredménnyel letette, folyó hó 13 án 
a budapesti tudomány egyetemen orvosdoktorrá 
avatták.

Katonaorvosok előlépése. Az orosz 
fogságban levő dr. Kallós Jenő csi/.i türdóorvos, 
népfelkelő segédorvos, továbbá a détéri szánna 
zásu dr. Ki nun Gyula budapesti orvos, Braun 
Sándor itteni eczetgyáros testvére népfelkelő 
segédorvos, ki h déli harcztéren tesz szolgálatot, 
népfölkelö főorvosokká lettek előléptetve, dr. 
Ilüchler Gyula tüleki orvos főgimnáziumunk 
volt jeles növendéke népfölkelö segédorvos 
szintén főorvos lett.

Áthelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Mátht .János edelényi kir. ndótisztet hasonminő- 
ségben a helybeli kir. adóhivatalhoz helyezte át.

Vöröskereszt-egyleti kitüntetés.
Ferenci Szalvátor főherczeg, lovassági tábornok 
a királytól nyert jogok alapján II ild Ernő 
méntelepi őrmesternek — ki a \ öröskereszt 
kisegítő» kórház működésénél élénk tevékenysé
get fejt ki — a Vöröskereszt-egylet körül szer 
zott érdemek elismeréséül az e czélra alapított 
bronz diszérmet adományozta. Az érem, mely 
egyik oldalán „18G4 1914" évszámokat, másik
oldalán „Pro patria et humanitati“ feliratot vi
seli, most érkezett meg a főherczeg sajátkezű 
aláírásával ellátott s Budapesten február G án 
keltezett csinos oklevél kíséretében.

M últ idők emléke. Egy fénykép és 
gyászjelentés fekszik előttünk s elszorul a szi
vünk a fájó érzésektől. — A fénykép 1892 bői 
valé» s egy csoportban mutatja a „Gömör Kis
hont“ akkori szerkesztőségét, kik buzgó és lan
kadatlan ambiezióval, lelkes munkakedvvel ál
lottak be a gárdába, hogy önzetlen munkássá 
gukkal szolgálják a zsurnalisztika nehéz és 
sokszor hálátlan terén a közügyet. —  Ldrinczy 
György, immár országos nevű iró, jeles poéta, 
a Petőfi Társaság érdemes tagja volt akkor a 
szerkesztő s körülötte láthatók : néhai í'ábry 
.János, dr. Veress Samu, Dertcz Samu, dr. Hielt 
ter Aladár (kolozsvári egyet, professzor), dr. 
Szele*.s Ödön, néh. dr. Kannán Zoltán, Simkó 
Endre (p. isk. igazgató Sopron), dr. Kármán 
Aladár, néh. Marká István, id. Jíábely Miklós 
kiadótulajdonos s a kedvencz szedőgyerek : 
Kerekes Pista, most megyei árvaszéki irodatiszt. 
Szép társaság, moly minden héten összejött s 
megbeszélte, feldolgozta a heti eseményeket. 
Közéletünk tisztes és érdemes alakja, a jó öreg 
Fábry János, főgimn. tanár, muzeumigazg., azóta 
elköltözött az élők sorából, követte őt dr. Kár- 
mán Zoltán, a fényes tehetségű budapesti ügyvéd 
s most kidőlt Markó István — ki mindig ked 
vesen, meleg szeretettel és hálával emlékezett 
viszsza arra az időre, melyet az itteni törvény
széknél és a m körünkben töltött. Szikszón volt 
vezető királyi járásbiró, Abauj Tornavármegye 
törvényhatósági bizottságának buzgó tagja, a 
sajőarnóti ág. ev. egyház felügyelője, a szikszói 
rét. egyház presbitere, ki áldásos és tevékeny 
életének 47 ik s boldog házasságának 13-ik 
évében folyó In’) 1 én Szikszón elhunyt, mélysé
ges és őszinte részvétet keltve széles körökben. 
Halálát özvegye szül. Juhász Ilona leánya Már- 
tuska, édesanyja özv. Markó Józsetné született 
Hornbacher Izabella, testvérei: Markó György, 
Markó Miklós hirlspirótársunk és Markó Fri
gyes s kiterjedt rokonság gyászolja. Folyó hó 
3 án temették az elhunytat Szikszón óriási rész 
vét mellett. — Emlékét ő.-zinte szeretettel és 
igaz kegyelettel megőrizzük !

Halálozások. Dob-ina város társadalmá
ban osztatlan, mély részvétet keltett Klein Samu
nak, a dobsinai polgári tak. pénztár r. társ. egyik 
megalapítójának és első igazgatójának folyó hó 
G án G9 éves korában bekövetkezett elhunyta. 
A takarékpénztár igazgatósága és felügyelő
bizottsága külön gyászjelentést adott ki a halál
eset n’ I. F. hó 8 án nagy részvét mellett temet
ték el a társadalmi téren is élénk és közhasznú 
tevékenységet kifejtett tét fiút.

Losonczon özv. Szláoy Lajosné szül. Tur- 
csányi Lujza, köztiszteletben állott úrnő, tolyó 
hó 3 án 77 éves korában rövid szenvedés után 
elhunyt. Folyó hó 5-én temették nagy részvét 
mellett az elhunytat, kiben az itteni Fábry- 
család tagjai közeli rokonukat gyászolják.

Liptay János volt városi kocsis, tolyó hó 
12 én 59 éves korában városunkban elhunyt.

Elhunyt katona. A helyőrségi kórház 
fertőző osztályán t. hó 8 áti rövid 3 napig tartó 
betegség után elhunyt az avasujvárosi szárma
zású lhidás Mihály népfelkelő 22 éves korá
ban. Folyó hó 10 én délelőtt temették a szokott 
katonai pompával.

Neumann Sámuel ökörmezői származású 29 
éves katona — ki az itteni gyalogezrednél 
tett szolgálatot — tolyó hó 10 én néhány napi 
betegség után tüdőgyulladásban a helyőrségi 
kórházban meghalt. Folyó hó 12 én délután 
temették katonai pompával a közkórházból. 
Hült tetemei felett Singer Rezső tőrabbi mon
dott megható gyászbeszédet.
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Kórliázak vizsgálata. A kassai kato
nai parancsnokság; egészségügyi főnöke: dr. Hall» 
hulcr Ferencz lőtörzsorvos Székesfehérvárról 
t. hó 12-én városunkba érkezett s dr. Folitzer 
segédorvos, itteni orvosfőnük kíséretében lato 
tatást tett Kulinyi (íéza tóispánná!, majd Wik
tor Tádé cs. és kir. kamarás ezredessel és 
Kulinyi Géza főispánnal a katonai segédorvos 
kíséretében látogatást tett a Vöröskereszt egylet 
szükség tartalék kórházában, hol dr. /the»y 
István töorvos kalauzolta az inspieziáló f-törzs
orvost. Innen a vármegyei közkórházba ment a 
hivatalos bizottság s itt dr. Fuchs Izsó közkór 
házi helyettes osztályvezető orvos kalauzolása 
mellett megtekintették a kórházat. A lőtörzs- 
orvos s a kíséretében megjelent urak teljesen 
meg voltak elégedve a tapasztaltakkal s ennek 
ismételten elismerő szavakkal kifejezést is adtak.

Népfölkelő bemutató szemle. A
vármegyei Hivatalos Lap ma megjelent rend 
kivilii számában közhírré teszi a beszterezebá- 
nyai honvédkiegészitő parancsnokság a várme 
gye alispánjának hozzájárulásával létesített nép
fölkelő bemutató szemle tervezetet, mely szerint 
február 18 tói márczius 24 ig fog tartani a 
szemle. Február 18 án Nagyrőczén, 10 20 án
Jolsván, 22- 23 án Tornaiján, 24 — 25 én Put- 
nokon, 20 — 27-én és márczius 3 án Feleden, 
márczius 4 én Rimaszombatban lesz a szemle: 
a I l ik  bizottság 18 án Katkón, 20— 22 23 án
Nyustyán, 25—26 án Nándorvölgyön, a III. 
számú bizottság 18 án Dobsinán, 20 — 24 ig 
Rozs íyón fog működni.

Az u.j adó. A hadsegélyezés czéljaira a 
jövedelemadónak ideiglenes és részleges életbe
léptetéséről szóló 1014 évi XLYI.  t ez. 1. £ ában 
foglalt rendelkezések alapján mindenki, akinek 
összjövedelme az 1014. évben a 200(10 koronát 
meghaladta, ezen öt, illetve a vele közös ház 
tartásban levőket megillető összjövedelméről, 
származzék az akár a magyar szent korona or 
szájainak területéről, akár a külföldről, 1915. 
évi febr. hó 28 ig bezárólag az előirt vallomási 
ivén vallomást adni tartozik. — A pénzügy 
igazgatóság terjedelmes hirdetményben teszi 
közzé a jövedelmek bevallására vonatkozó tudni
valókat s az érdeklődők a hirdetményt nálunk 
is elolvashatják.

Sebesült katonák érkezése. F. hó
7 én, vasárnap délután Losonczról a Vöröskereszt 
egylet szükség tartalék kórházába a kárpáti és 
galicziai harezokban múlt hó végén megsebe
sült 110 katona érkezett, kiket az állomáson 
dr. Lusztig Sándor és dr. Fuchs Izsó Vörös 
kereszt-egyleti orvosok Gaál Emil goi duókkal 
együtt fogadtak s egyenesen a kórházba irá
nyítottak, hol rögtön megfelelő gondos ellátás
ban részesültek. E héten újabb értesités jött, 
hogy a Vöröskereszt egylet kórházába 70 sebe
sült érkezik folyó hó 13-án s a méntelepi kise 
gitö kórházba ugyanekkor 15 sebesült érkezik 
Losonczról. E héten a \ öröskereszt szükség
tartalék kórházában a létszám volt : 274 harez 
téri sebesült, 141 helyőrségi beteg, sa járvány
kórházban 18 beteg.

V é l e t l e n  t a l á l k o z á s .  E cziramel vet 
tűk Pécsről a következő sorokat: ,.A világba 
ború zűrzavarában sokféle örvendetes pillanata 
van a sorsnak. Egyik példája velem is megtör
tént itt Pécsen, l'örténetesen két íömör Ki.- [ sőczi ez igán) 
hont" ot kaptam, de az egyik a kórházba volt 
czimezve s Hudicz us Pista ötödéves orvostan- 
hallgatónak —  legkedvesebb barátomnak — 
szólt, kivel valamikor egyszerre léptem át az 
iskola falait s annak elhagyásától kezdve csak 
most kerültünk össze. A déli harcztérről került 
az itteni kórházba srapnell okozta súlyos sebbel 
a ballábszárán. Gyógyulása elég sok időt vesz 
igénybe, —  a mint láttam, — de már jó* érzi 
magát és egykor büszkén hirdetheti majd ezüst 
vitézségi érdemével, hogy ö is megtette, a mit 
megkövetelt a haza. St. C. C.u

Helyreigazítás. Lapunk 5 ik számában
a segélyakezió nyugtázásánál az adakozó Hank6 
Pálné. veresköi herczegi föerdömérnök nejének 
neve helyett Ilapesz Pálné szerepel. Ezennel 
helyreigazítjuk.

Vöröskereszt közgyűlés. Jól sva és
Nagyrőcze r. t. városok, valamint a jolsvai, 
ratkói és garamvölgyi járások vöröskereszt egy 
Jetének városi választmánya t. hó 21 én Jolsván 
a városházán n i rendes közgyűlését tartja.

Temetkezési egyleti gyűlés. A i«)l
gári olvasókör kebelében fennálló temetkezési 
egylet választmánya műit vasárnap h)
7 én id. Kábely Miklós elnöklésével ülést tar 
tott, melyen uj tagokat vettek fel az egyesillet 
kebelébe s elhatározták, hogy az ovi tendes 
közgyűlést márczius h l ím  tattják meg. A 
számvizsgáló-bizottság j> elitest tett a pénzt ii 
vizsgálat eredményéről, mely szerint az eg_\ let 
vagyona 58484 korona •'•» tiller.

* «r

A p o l l ó  s z ín h á z .  A helybeli mozgotény 
képszinházban tegnap sz baton és ma vasár 
nap szenzáczós háborús ivészeti előadást tar 
tauak. A programúi főbb számai: .1 hadi titok. 
A kik itthon maradtai Itthon felejtett hős. 
Három baka. Hazafias /<» lóg. A következő mii 
vészek és művésznők sz< nek: lleltznay Mar 
git. Aradi Aranka, Vő Géza. Horváth Kálmán. 
Lesz még háborús mór fénykép is. \ asárnap 
d u. 2 és 0 órakor katm , el< adás lesz, 4 órakor 
zóna előadás, 8 órakor rendes helyárakkal tar
tanak előadást.

PÁSZ K A  S ÜTÉS. Tisztelettel ertesitem a t 
ez. köjöiiseget, hogy a púszka-(maczeft»)-süté&t niej»- 
keicltcm és csaki* azok tarthatnak ra igényt, kik 
e hó 2U-ík nalam személyem n vagy levelileg ren
delést eszközölnek. Tisztelet tel:

B L U M E N T H A L  J A K A B

Köszönet n yilvánitás.
Mindazoknak, kik mér t t. th n k«*ttos 1»-

suj:ó (éráiban jó loő  rószv* t• Lk«* 1 megvigasztalni igye
keztek. ez utón mondok saj s/. i vr in hálái? mélyéből 
köszönetét — Rimaszombat. HMf ebruár  1*J

bait sch ("'zu.

H a l á l o s  f o r r á z á s .  Turesokon Likó Já
nos ottani lakos János nevii két éves fia a 
forró vízbe eseti, minek következtében kapott 
sebeiben folyó hó 10 én belehalt. A hulla bon- 
czolása elrendeltetett és folyó hó 11-én Turcso 
kon eszközöltetett. A nvomozás folyik, hogy 
terhel e valakit gondatlanság.

Cabaret. A helyben állomásozó katonaság 
tisztikara múlt szombaton folyó hó bikán) a 
Hungária nagytermében kedélyes és pompásan 
sikerült cabaret rendezett, melyen az itt katonai 
szolgálatot teljesítő művészi erők működtek 
közre s a hallgatóságnak sok élvezetet szerez 
tek: kár, hogy hadi czélokra mérsékelt belépti
díj mellett ilyen hangversenyt nem rendeznek, 
az bizonyára szép erkölcsi és anyagi haszonnal 
járna.

Öngyilkos földmives. Kasza Péter 
48 éves, hanvai Jaki», földmives folyó hó 11 én 
reggel 8 órakor Hanván a lakásának padlásán 
felakasztotta magát. Mire tettét észrevették 
hozzátartozói, már halva volt. Tettét életunt- 
ságból követte el.

a  j é g p á l y á r ó l .  A február elejére beál 
lőtt hidegek óta megnyílt a jégpálya a korcso
lyázók nagy örömére, akik sűrűn is látogatták 
a je^et, ki\ ált azokon az esteken, n mikor a 
kitűnő zene hangjai mellett lehetett ellejteni a 
sikamlós pályán. Pár nap óta azonban ismét 
lágyabb szellők lengedeznek és abba kellett 
hagyni a jégsportot, de reméljük, hogy február 
hoz meg kemény, íagyos időt és fognak még 
egynéhányszor jégsportot űzni Halifax hívei.

c z i g á n y .  Hot ló G U 82 táv pel 
lio Ü én délután Ozörény 

határában Ivek János éves mellétéi 
lakost megtámadta, a földre leteperte és tőle 
1U korona készpénzt erőszakkal elrabolt és 
aztán megszökött. A tettest a csendőrség el-
togia es folyó hé» 10 én a kir. ügyészségnek 
átadta.

Baleset robbantásnál. Tiszolczon f. 
h" 12 én a Habanetéle kőbányában robbantás 
volt s az ott alkalmazott 22 éves Lacskó 1st 
ván kíváncsian kidugta fejét rejtekhelyéből 
hogy a robbanást lássa. Egy kődarab ekkor 
fejere zuhant s összetörte koponyáját, úgy, hogy 
súlyos sérülésével az első orvosi segélynyújtás 
után beszállították a helybeli közkórházba.

Elitéit tolvaj. Eelsővályon múlt év de- 
czember 12-én Sens Hompo István a Lőkös 
Pálné kamaráját feltörte s onnan 25 -30  kgr. 
iozsot lojioft s azt Rőt Sándor korcsmárosnak 
*■1 akarta adni, ő azonban bejelentette az elöl 
jár  »ágnak az esetet s a helybeli kir. törvény 
szék t. hu 12 én jogerősen három heti fogházra 
Ítélte a rozstolvajt.

Lukács (iézánéf
társelnök.

Leforrázott czigány. Göraörszőlős .n 
1914. augusztus 23 ikáu a néhány nap óta ha 
ragban levő Kúszó Zsuzsanna és Nyíri Fereiuv, 
között szóváltás támadt, s Kúszó Zsuzsi ejy 
forró vízzel telt bögrét vett magához s azzal 
leforrázta a Nyíri Ferenci arczát. Az elszenvo 
«lett égés olyan súlyos volt, hogy a sérült arczán 
torzító hegesedések maradtak vissza. A helyheli 
kir. törvényszék f. hó ;>-én vonta kérdőre a -J8 
éves Ruszó Zsuzsannát és snlyos testi sértés 
büntette miatt jogerősen két havi fogházra itél e.

Segélyakezió. A segélyzü bizottság társ
elnökéhez: Lukács Gézánéhoz legutóbb a követ 
kezű adomány érkezett:

Szántó Sándorné tiszolezi jegyzöné 4 ing, 
2 lábravaló, 1 törülköző, 2 pár harisnya, 2 
párnahaj.

Az adományért hálás köszönetét mond a 
segélyzö bizottság elnöksége:

Kulinyi Géza,
főispán, elnOk.

Adományok- A Vöröskereszt egylet ré 
szére a következő pénzbeli adományok érkeztek:

Rimaszombati korcsolya egylet 50 korona
Kölni Albert 25 korona.

•

< >zv. Szabó Elemérné 10 korona.
Egy anya 2 korona.
A nemesszivll adakozóknak hálás köszönetét 

mond a vezetőség.

( SA UNOK.
Árvavár fokán.
Irta: OKDEKA JÁNOS.

Fönn, magasan, 508 méterrel a tenger szilié 
fölött, hatalmas, ormótlan kősziklák tetején áll 
Árvavára. Csodás, fenséges alakjával mintegy 
utolsó bástyája a magyar hazának, büszkén, 
hivalkodva néz. le a vándorra, ki sietős léptek
kel iparkodik tovább.

A vándor elmegy, ő pedig csak áll, bámul 
tovább azzal a fenséges hatalmával, melyet sem 
évszázadok gyilkos golyóhada, sem az égi há
ború k hatalma nem dönthetett le.

Pedig kitudja, hogy a vártalak, hol ma 
turisták százai szegzik tekintetüket a völgyben 
pihenő házacskákra, nem lesznek-e valamikor 
vijjongó sasoknak fészkelő tanyája s vájjon 
nem fognak e onnan valamikor megriadt done 
vérek repülni útnak, ha reájuk akad egy ku 
tató kéz.

Csöndesen, halkan mélázgatok a bástya to 
kán s telkemre a megilletödés csendje száll...

I zy állok itt fönn, akár egy megkoronázat 
lan ura a várnak, ki messze mélázón tekint le 
a völgybe s lelkét egy ezeréves várnak törté 
nete ringatja el.

Fenséges, káprázatosán nagyszerű e táj, egy 
elmúlásra, merengésre késztető hangulat minden 
varázsával.

S mikor kiállók a fellegvár oromzatára, ahova 
már csak halkan, megtisztulva, raegszürődve ér 
kéznek tel a hangok, alattam egy 110 métere? 
mély völgy fekszik, melynek kanyarulatában 
méltóságon lassúsággal csörgedez as Árva. l g) 
néz ki e kis folyó, mintha millió meg millió 
halpikkely tánczolna a hátán, melyeken ezei 
és ezer szinben rajry0£ a nap.

Az északi szél lassan reszket el a tájol 
A fenyők megmozdulnak és sejtelmesen, tájói 
zokognak belé a légbe. Egy hangzik, mintha 
megszánt Iá iliat atlan hárfa zengene, vagy mintha 
messziről, tulonnan a hegyeken, egy megtipor’ 
nemzet sóhajtozna. S ki tudja, vájjon nem e i* 
legyűrt lengyel nemzetnek fájó keservei ezek 
melyben egy igába vert nép a hatalmát sirat ja

Szegény Árva, büszke Árvavára, mely állsz 
szilárdan, rendíthetetlenül, ólt be sokat mesélsz 
S mesé d szebbek nekem, mint Karthágónak 
letűnt romjai !

Mi tagadás, tengeren még nem jártam soha, 
nem tudom mit tesz apró pléhskatulyákon a/ 
elemek bömbölő hadával harczolni, s azt sen 
tudom mi az, a gyilkoló szerszámok öldöklő hada 
közepette az életért remegni, de azt hiszem, I»«* 
mindezek után nem tud valaki megtanulni imád 
kozni, úgy jöjjön ide, s a csend néma magánya 
megindítja lelkét... Oh természet, csodás tér 
inéf-zet, imára hangolod lelkemet... Hiába, olyan 
itt fönn a levegő, a milyen csak Árvában lehet 
s az is csak fönn a várfokán...
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S most halkan, pianóban hangzik tel a zene. 
A lengyel himnuszt játszák. Megindultál), re- 
megőn hallgatom, a úgy érzem, hogy valóban 
egy nemzet fajdalma zokog... Hatalmas taps
vihar. A lengyel turisták tapsolnak. Istenem 
úgy szeretik ők ezt a várat, de hisz’ oly közel 
van hozzájuk...

A nap lebukik a hegyek mögé s készülő
dünk. Lovaink lépésben indulnak a poros or- 
.>/.águtacskán, mindenütt az Árva mellett. Még 
visszanézünk. Még látni akarjuk a bástyát, mely 
oly sok időt látott leperegni maga előtt, még 
látni akarjuk a tetőt, mely alatt oly sok nagy 
térti emlékét őrzik... A telső bástya tokát már 
eltakarta a hegy. Már messze vagyunk. Csak a 
vártororony óraütését halljuk. Mily impozáns 
lehet éjjel 1 órakor itt tömi, mikor az óra elüti 
a tizenkettőt, s utána hallgató, ijesztő csendben 
o-ak a vár áll sziklatalapzatán, s mesél, mesél 
valami különös hangon, letűnt századok értbe 
tétlen nyelvén...

Még egyszer visszanézünk, búcsút intünk, a 
kocsink eltűnik a haragosan kanyargó hegyek 
között.

( >h Árvavára, dicső, Árvavára mely állsz 
századok óta rendíthetetlenül, oh csak állj, be 
szólj, beszélj nekünk tovább... A te meséd a mi 
mesénk...

Szerkesztői üzenetek.
Soriba. Versei közül az első megüti a mértéket: a 

másik kettőben meg a Pegazust nem üli meg biztosan: 
itt-amott nióg meghicsaklanak a rímek és a kifejezések

Házvezetínét
keresek —  tisztességes, megbízhatót egytagú 
családhoz, a ki az összes háziteendőket —  két 
cseléd segítségével —  végzi. Nyugodt otthonra 

talál és jó bánásmódban részesül.

Özv. Czibur Kálmánná Cselnek. Gömörm.

Bérbeadó lakás.
A Kossuth Lajos-utcza 22. szám
alatti udvari lakás — inch' áll két szoba, 
konyha, előszoba, kamra, vízöblítése« 
closet hol — május 1-ére bérbeadó.

Értesítés.
\ an szerencsénk a t. részvényese- 
ink szives tudomására hozni, hogy

közgyűlésünk
1915. U ru á r 24-én a hirdetett d. e. 
í) óra helyett délután 2 órakor t«»g

megtartatni.

<

1 - *

Lakások.
Lakások.

A Tamásfal vi-utezai D IC K M A N N - f é l e  
házban egy 3 és egy 5 szobás elso-
emcleti lakás fürdőszobával és más mel
léklted viségek kel május 1-ére kiadó.

<
<
<

Az Erzsébet-tér 16. s z á m  alatti
emeleti lakás és a S z i j . j á r t ó - u t c z a  
45. s z á m  a l a t t  levő télemeleti lakás

í. évi május hó betol berbe kiadó.
Értekezni lehet a tulajdonos :

K O H N  A D O L F
fiiszerkereskedőnél, Erzsébet tér 16. sz. a. >

>

Meghívó.
A T O R N A I J A I  T A K A R É K P É N Z T Á R

1915. évi február bó 25-én délelőtt ÍO órakor saját helyiségében tartja

XLII. évi rendes közgyűlését, 'VQ
melyre ti t. részvényesek megbivutnak. — Tornaija, 1915. évi február hú 11-én. Az igazgatóság.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése. 3 Alapszabály 2, 3, 4. 9, 10, 12. 13, 26, 23, 54, őő, ős, 60, 61,64,71,
2. A mérleg megállapítása, a nyereség {elosztása és a felmentvény 72. 73, 76, S4. 87, 88, 89. és 90 100. >?>: ainak módosítása,

megadása. 4. Alapszabályszerüleg beadott indítványok tárgyalása.

Tartozik Mérleg-számla 1914. deczember 31-ikén. Követel

V a g y o n
Egyénként t •

T e h e r
Egyénként ..Összesen

j kor till. kor. till kor. till. i1_ kor. till.

Készpénzkészlet.................................. 51893 24 Részvénytőke .................................. 400000
Pénzintézeteknél elhelyezett tőkék ... 173016 i ( 224910 01 T a r t a l é k o k :

K ö l c s ö n ö k : Rendes tartalék.................................. 1900( )0
Váltóállomány .................................. 1617954 23 Árfolyam tartalék .......................... 30186 72
Jelzálog kölcsönök .......................... 1139065 11 Nyugdíjalap .................................. 30521 64 250708 36
Törlesztéséé kölcsönök .................. 526489 97 ! n  x » a i
Kötvénykölcsönök .......................... 44818U 62 B e t e l e k :

Adósok folyószámlán.......................... 508288 i i Könyvecskére .................................. 294« 191 >2 37
bombard kölcsönök .......................... 44 4240022 76 Eolyószámlára .................................. 171655 89 3112558 26
Értékpapírok .................................. 234931 9( l Visszleszámitolt váltók .................. 474259
Intézeti ház......................................... 5( M H H) — Ratkói fiók......................................... : 173338 64
Bútor s felszerelés .......................... 48( >0 Különféle hitelezők.......................... 260220 38
Különféle adósok.................................. 5764 33 Átmeneti tételek .......................... 39984 31
Átmeneti tételek.................................. 30489 38 Nyereség ......................................... 79849 37

4790918 32 4790918 32

Tartozik Veszteség- és nyereség-számla 1914. deczember 31-én. Követel

K ö ltségek
Egyeiikiut Önhz<»n«*u j  ^ j ^ 1 Egyelik int

S 9
Összesen

kor. till. 1 kor. till. kor. un. kor. tűi.

K i f i z e t e t t  k a m a t o k  ..................................... 180815 07 1913. é v r ő l  á t h o z o t t  n y e r e s é g ............... 11034 32
K ü l ö n f é l e  k ö l t s é g e k  é s  a d ó k  ............... 55482 03 K a m a t j ö v e d e l m e k  ..................................... 320030 03
I g a z g a t ó s á g i  é s  n a p i b i z t o s i ,d i j a k 1068 237365 10 K ü l ö n t é l e  j ö v e d e l m e k  .......................... 12306 02

L e í r á s o k :
K ö l c s ö n ö k b ő l  ................................................ 4416 —
É r t é k p a p í r o k b ó l ............................. 27187 50
b ú t o r  é s  f e l s z e r e l é s e k b ő l  .......................... 534 60
1 b ’ ási d i j a k b ó l  ................................................ 17 80 32155 90
N v e r e s é i :  ........................................................... 1 79849 37

349370 37 349370 37
> V

Tornaija, 1914. évi deczember hó 31-ikén.
( ’áts Mihály, pénztárnok. Turnallyay Zoltán, igazg. elnök, llalám Andor, igazgató. I>r. liadvánstky Györyy, alelnök. hr. F trd trU r Jakab, ügyész 
l odor ,lenti, fiaál Gusztáv, dr. Hámon László, I f j . thvessy László, <lr. Király Kálmán, Holtmann lynáez, Schmarti Kde, Frszinyi Zsiymond, ig. tagok

Mocst Miksa, f. biz. elnök. Hámos Árpád, llcvesty László, Határ Andor, Saldos Árpád, Friedman Mór, t’. biz. tagok.
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Rim aszom batban, Erzsébet-tér 
21-ik szám alatt egy nagyobb

uzlethelyiseg a hozzátartozó raktárakkal.
emeleti és földszinti udvari lakással elvűit 
folyó évi május elsejétől több évre. 
Úgy a7. emeleti, mint a földszinti lakás, 

külön-külön magában is kiadó.
ß

Értekezhetni lehet a tulajdonossal :
Kispást-tér 8. sz. alatt.

ZAVADSZKY EDE miatt HOLLOSY JÓZSEF
9 T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

K i a d ó  l a k á s o k .
Folyó év május hó elsejétől Fe- 
renczy-utcza 6. sz. alatt és Deák 
Ferenez-utcza 10. sz. alatti házam
ban, a mely a Tompa-utasára néz, több 
kényelmes lakás villanyvilágítással és víz
vezetékkel felszerelve bérbe kiadó. — 
Értekezni lebet: Fenyő Béla tulajdo
nossal, l>eák Ferencz utcza 8. szám alatt.

Ugyanitt iiteres pecsételt Üvegekben kiváló 
jó minőségű sajat termésű uj és 
Ó-bor kapható. Tisztelettel:
3—3 Benyó Béla.

RIMASZOMBAT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 24. SZ.
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy 

a néh. H OLLÓSY JÓZSEF féle tem etkezési vá lla la t a Deák Ferencz-u.
„Z S U F F A “ -féle házban van el
helyezve, hol nagy raktárt tartok min
denféle érez- és fakoporsókból, 
valamint a temetkezésekhez szükséges 
öszszes kellékek s felszerelésekből, mi 
nélfogva azon helyzetben vagyok, hogy 
bármilyen diszes vagy egyszerű temeté
sek rendezését, nemkülönben a temeté
sekkel járó összes leendőket, bulla-

szállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom.
A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakaratu pártfogását tisztelettel kéri :

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.

Uiságpapiros cm »magoláshoz i kereskedők, mészáro- 
M»k. hentesek részére jutányos áron
kapható e lap kiadóhivatalában.

R A B E L Y  M I K L Ó S  F I A
• f

K Ö N Y V N Y O M D Á J A  É S  K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
RIMASZOMBAT. ERZSÉBET-TÉR 9.

Telefon szám:
5 2 .

Ajánlom a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezésű
könyvnyomdámat és könyvkötészetemet,

minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.
Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok sth. Ügyvédeknek: 
intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, k«'»t- 
vények, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritékok. — Pénz
intézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény- 
ivek. betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg-számlák sth. — Keres-

___ __  W

kedöknek és Iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, 
üzleti könyvek, ezimkek és ragezédulák, intőlevelek, levélpapírok és borí
tékok czégnyomással, ezimkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok sth. — 
Továbbá: falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és

O' I %ß €

es két esi értesítők, im*̂  hívók, t;i n ez rendek, jjtvhsz jelentések, névjegyek sth.

A ..GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.

Izleses munka. 

Jutányos arak,

Könyvkötészetem ! —  a IfsrujaUt g ép ekke l é*s segédeszközt» k k e l
felszerelve —  m im lenféle könyvkötő i és d íszm unkák kifogás- 
ta la ii elkészítését gyorsan és m éltányos a ra k  m e lle tt fe lv á lla l.
Gyász-szallagok föliratai gyoisan és ízlésesen eszközöltetnek.

ti 'tubát, l a  í j . t t u . Aaabely JUklós Fin könyvnyomdájában.




